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COCTABHTEJIH:

UYepenata  Awweanka  Dayapaosua,  Kaijmpar  (puiuojorsueckux - Hayk,
BV IOWMI Kadeapoil  anHiickoro  sA3bika - €CTCCTBCHHBIX baxynpreTon
BEIOPY CCKOTO rOCY 1apCeTBEHHO YHHBCPCHTETA,

Kopuaxosa Buxrtopuss  Hsanosua, Crapiinid  npenojaparciis kaheapol
AHIIHICKOrO S3bIKA ecTeCTBeHHBIX (paKybTeroB (akyabrera COUUOKYIBLTYPHBIX
KOMMY HHKali benopyccKkoro rocy1apcTBEHHOTO yHUBEPCHTETA.

PELIEH3EHTDI:

Xowmenko CBeTnaHa AHaTo/beBHA, KaHIMJAT (QUIOIOTHYECKHX HAYK, JOLEHT,
3aseqyiouHil Kadeapoii anrauickoro s3b1ka Nel BHTY;

Bockpecenckas AJjecs AJsiekcaHAPOBHA, KaHAWAAT MNEAArord4eckux Hayx,
JomeHT, 3aBeayIoLmil Kadepoil AHNIMICKOTO A3bIKa [YMAHUTapHBIX QaKyIBTETOB
BI'Y.

PEKOMEH/IOBAHA K YTBEPXJEHUIO:

Kabepoil aHIMICKOTO s3bIKA €CTECTBEHHBIX (akynbTeTOB (aKymbTeTa
COLIHOKYIBTYPHBIX KOMMYHHKaIMH Benopycckoro roCyJapCTBEHHOIO
VHUBEPCHUTETA

(mpotoxon Nel0 or 26.05.2023);

Hay4so-meToaudeckum cosetoM BI'Y

(npotokon Ne 8 ot 31.05.2023).

3aseayroiuii kadeapon jz K.§.H., mou. A.3. Yepenna




HOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

Jannas ydeOHas mporpamMma MpeJHa3HaueHa [JIsi  MarucTpaHTOB
Ouonornyeckoro (haxkynapbTeTa, OCBAaMBAIOIIMX COJAEpX)aHUE 00pa3oBaTEIbHOM
MpPOrpaMMbl  YIUIYOJIGHHOTO BBICIIEr0 oOpa3oBaHusi, (opMupyromeid 3HaHus,
YMEHMS U HaBbIKKM HAy4YHO-TIEJAaroruueckoil 1 Hay4yHO-HCCIe0BaTEIbCKON paboTh
1 o0ecrevnBarolel Moy4YeHUe CTENeHH MarucTpa.

[Iporpamma pa3paboTaHa Ha C y4€TOM OCHOBHBIX IOJIOKEHUN KOHUEMUUU
OoOy4eHMs] HWHOCTPAaHHBIM $3bIKAM B CHCTEME HENpPephIBHOTO 0Opa30BaHUs
Pecnyonuku benapycs.

Henwvro uzyuenus yaeOHOU TUCTUTIIUHBI « MHOCTpaHHBIN S3bIK (QHTJIMMUCKUN )
B Mpo(EecCHOHANbHON  AEATENBHOCTU»  SBISIETCS  OBJIAJIeHUE  OyIyIlIuM
CHEIUATNCTOM HMHOCTPAHHBIM $I3BIKOM KaK CpPEJICTBOM MEXKJIMYHOCTHOTO H
MEXKYJIbTYpHOr0 0OOlIeHus ¢  (HOPMUPOBAHHWE TOTOBHOCTU  BBIMYCKHUKA
(YHKIIMOHUPOBATDH B MOJUKYJIHTYPHOM COOOIIIECTBE.

OCHOBHBIMU 3adauamu W3ydeHus yueOHON AUCIUTUIMHBI SBIISIOTCS:

1)  pasBuTHEe  yYMCHHMH  TOCTPOCHHUS  BBICKA3bIBAHUH  OCHOBHBIX
(YHKIIMOHAIBHBIX TUIIOB:

a) MOHOJIOTUYECKOMN peun (mpoxyuupoBaHue pa3BepHYTOTrO
MOJICOTOBJIEHHOTO Y HEMOJTOTOBJICHHOTO  BBICKA3bIBAHMS; PE3IOMUPOBAHME
NOJIy4YeHHONW WHGOpMAIMK, apryMEHTUPOBAaHHOE IMPEACTABJICHHE IO3UIIUH
TOBOPSIIETO MO OMUCAHHBIM (paKTaM U COOBITUSIM, (POPMYITUPOBAHUE BHIBOIOB);

0) auanornueckod peuyu (YyCTaHOBJIEHHE U TMOJJAEpKAaHUE KOHTAKTa C
co0eceTHUKOM, 3aBeplUIeHUE Oecelbl, HCIOIb30BAHUE aJIeKBATHBIX PEUYEBBIX
dopMyln U TpaBUIl PEUEBOrO STUKETAa; OOMEH HH(poOpMalueil ¢ coOeceTHHKOM,
y4acThe B TUCKYCCHH 0 TeMe / mpobiieMe, apryMeHTHPOBAaHUE CBOCH TOYKHU 3PCHHUS
U T.IL);

2) COBEpPIICHCTBOBAHME HABBIKOB M PAa3BUTHE YMEHHM JIOTUYHOTO U
apryMEHTHPOBAHHOTO YCTHOTO W MHCbMEHHOIO W3JI0)KEHUSI CBOMX MBICIIEH;
pedepupoBaHUsS U AaHHOTHPOBAHUS TEKCTOB C YYETOM Pa3HOM CTENEHU CMBICIOBOM
KOMIIPECCUU;

3) COBEpLICHCTBOBAaHME HABBIKOB W Ppa3BUTUE YMEHUW BOCHPUATHS H
IIOHUMAaHUSl HWHOSI3BIYHOW pe4Yd Ha CIyX AayTEHTUYHBIX MOHOJOTMYECKHX U
JUAJIOTMYECKUX TEKCTOB, C Pa3sHOW IOJHOTOW M TOYHOCTBKO IIOHMMAHMS HX
COJEpKaHMs;  BOCIPOM3BENECHMSI  YCIBIIIAHHOTO  NYTEM  PENpOayKLUH,
nepedpazupoBanus, nepeckasa;

4) oBiaJeHHE PA3NMYHBIMU BUIAMHU YTEHHUS, MPEANOIAralolliMH Pa3HYyIO
CTENEHb NOHMMAHUS MPOYUTAHHOTO B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHUBHOM 3aa4eil
(Ha MaTepuaie ayTeHTUYHBIX TEKCTOB);

5) ¢opmupoBaHuMe W pa3BUTHE aBTOHOMHOCTH Y4e€OHO-TIO3HABATEIBHOM
NESATENbHOCTU CTYAEHTA B OBJIAJICHUHM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YTO IMPEAIOJaraeT
YY€T TUYHOCTHBIX MOTPEOHOCTEN U HHTEPECOB 00YYaEMOT0;

6) dopmMupoBaHue U pa3BUTHE MHOTOS3BIYHON MOJUKYIBTYPHOW JTUYHOCTH,
MOJTOTOBJIEHHONM K OCYIIECTBICHHI0 KOMMYHHMKAllMM B KOHTEKCTE JMajora

KYJIBTYP.



JlaHHasi TUCIUIUIMHA OTHOCUTCS K JTUCIMIUIMHAM KOMIIOHEHTA YUYPEXKICHUS
oOpazoBanus. ColepxaHue JaHHOW Y4YeOHON JUCIUIUIMHBI COOTHOCHUTCS C
CoJiep>)KaHUEeM JUCHUILINH CTIeIIUaTbHOCTH.

TpeOoBaHus K KOMIIETEHIIUAM

OcBoenne y4yeOHOW nucHMIUIMHBI «MHOCTpaHHBIN $S3bIK (QHTJIUHUCKUN) B
npo(ecCUOHaNbHON  NIeATENbHOCTH»  JOJDKHO — oOecneduTh  (QopMUpOBaHUE
cneoyoujell KomnemeHyuu.

CK-1. Tlomumarpr W aHaMU3UPOBATH MPOGECCHOHANbHBIE TEKCTHl Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE, OCYIIECTBIISITh YCTHYIO U NMUChbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIK€ B Y4eOHOH, Hay4yHOM U COIMAJIbHO-KYJIBTYpHOU cdepax
oO11IeHHUS.

B pesynbrare ocBoeHus y4yeOHOW aucHUIUIMHBI «MHOCTpaHHBIA SI3BIK
(aHTNUiiCKUiA) B MPpO(ECCHOHATBHOM ACSTEILHOCTHY CTYACHT JTOKEH:

3Hamb:

— CEMaHTHKO-CUHTAaKCUYECKHE O0COOEHHOCTH CJIOBApHOTO cocTaBa
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUU CO chepaMu U popMamMu OOIIICHHUS;

— OCHOBHBIC (DYHKIITMOHAJIbHBIE THIIBI JUAJOTHUUYECKOTO M MOHOJIOTHUYECKOTO
BBICKA3bIBaHMSI, UX CTPYKTYPY; YCIOBHUSI, IPUHITUIIEI 1 HOPMBI PEUEBOTO OOIICHUS;

— COITMOKYJIbTYPHBIE PEaui U HOPMbI PEYEBOT0 ITUKETA;

ymemp:

— BOCIIPpUHUMATh Ha CIYyX M NOHUMATh AYTEHTUYHYIO HHOSI3BIYHYIO PEYb
pa3IMYHBIX KOMMYHHMKAaTHUBHO-CUTYaTUBHBIX W  MOJAJIbHO-TIPAarMaTUYECKHUX
Pa3HOBUAHOCTEM;

— YUTaTh ayTEHTUYHBIE TEKCTHI C PA3HBIM YPOBHEM ITOHUMAHUS COAEpKaIlencs
B HUX UH(POpPMAILIUH;

— IEPEBOAUTH ayTEHTUYHBIE TEKCThI C HHOCTPAHHOTO S13bIKA HAa POJIHOM S3BIK C
UCITOJIb30BAHUEM CJIOBAps U CIPAaBOYHUKOB;

— CTPOUTH MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE U PEATU30BBIBATH AUATOTUYECKOE
pedyeBoe  B3aMMOJCHCTBHE  aJIeKBaTHO  CHUTyalusM  OQUIMATIBHOTO U
HEO(PUITMAIBHOTO OOIIEHHs B Mpejenax MpeIMEeTHO-TEMATUYECKOTO COJEP KaHUS
y4eOHOM TUCIUIUINHBI,

— M3JIaraTh MBICIIH B MUCBbMEHHOU opMme;

— peanu30BbIBATh  YCTHOE  pEYeBOE  B3aMMOJCHCTBHE B  HHU(PPOBOM
MEKKYJIbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE;

enaoemay:

— CTpaTerusiMi KOMMYHUKAaTUBHOI'O ITOBEICHUS;

— CpeJICTBAaMH U NMPUEMAMHU YCTHOTO/TTMCHMEHHOTO PEUYEBOTO B3aUMOICHCTBUS
B Pa3UYHBIX CHUTYaIUAX MPO(PECCHOHATEHOTO OOIICHNUS,

— KOMIIEHCATOPHBIMH CTPATETUAMU;

— CTpaTerusiMM OCYIIECTBIICHUSI CAMOCTOATENbHOW Y4eOHO-TI03HABATEIbHOM
NEATENLHOCTH.

Crpykrypa yuyeOHOM JUCHUATIMHBI
Jucnuniauna nzydaercs B | u |l cemecTpax B ouHoit hopme oOyueHus. Beero
Ha wu3y4yeHUe YyuyeOHOW AucUUIUIUHBL «VHOCTpaHHBIN SI3bIK (aHTVIMICKUI) B
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npodeCCUOHANLHON JIesITeNbHOCTHY OTBeJeHO: 396 uacoB, B ToM uucie 132
ayJIMTOPHBIX Yaca, U3 HUX:

- IEPBBIM CEMECTpP: BCero 66 ayIWTOPHBIX YACOB, U3 HUX: NMPAKTUYECKHE
3aHATHS — 66 yacoB. TpyJ0eMKOCTh YU€OHOU JUCHUIUIMHBI COCTABIISET 6 3aUETHBIX
eauHuL. Popma NMPOMEKYTOYHOU ATTECTALIUU — 3a4ET;

- BTOpOM cemecTp: Bcero 66 yacoB, M3 HUX: MPAKTUYECKHUE 3aHATUA — 66
yacoB. TpydoeMKOCTh y4ye€OHOW IUCHUIUIMHBI COCTaBISET 6 3a4E€THBIX €IUHHIL
dopma NMPOMEKYTOUYHOU ATTECTALIUMU — DK3aMEH.



COIEPXKXAHHUE YYEBHOI'O MATEPHUAIJIA
Pasznen 1. Hauano mccienoBaTtenbCKON AEATEILHOCTH

Tema 1.1. IlnanupoBanue Hay4YHOU Kapbepbl.

Tema 1.2. CtpykTypa aHHOTAIIMU. AJITOPUTM HAIKMCAHUS aHHOTAIIUU.

Tema 1.3. Ilogaua 3asaBKY Ha NOTYYEHHE FPAHTA AJISl IPOBEACHUS UCCIIEI0BAHUSI.
Tema 1.4. CocTaBieHue pe3rome.

Tema 1.5. Iloaroroska k codece10BaHUIO.

Pasnen 2. Hayunoe cooOiiectBo
Tema 2.1. OO1ieHue B Hay4HOU cepe.
Tema 2.2. Hanncanue KpuTH4eckoro o03opa.
Tema 2.3. Iloaroroska CornanieHus o nepegaye npas Ha UCIIOJIb30BAHUE
PE3YIABTATOB UCCIIEOBAHU.

Pasnen 3. BeiOop HanpapieHus UCCaea0BaHUS
Tema 3.1. O630p HAy4YHOU TUTEPATYPHI TIO TEME.
Tema 3.2. Begenue HayuyHOM AUCKYCCHH.
Tema 3.3. Yuactue B I€JI0BBIX BCTpEUax.

Pa3znea 4. [InannpoBaHue 3KCiepuMeHTa
Tema 4.1. Paznuunblie moaxobl K cOOPY TaHHBIX.
Tema 4.2. Texnuueckas CTOpOHA HKCIIEPUMEHTA.
Tema 4.3. Onicanue CBOMCTB M XapaKTEPUCTUK OMBITHBIX 00Pa3IoB.
Tema 4.4. [Iporao3upoBanue pe3yibTaTOB IKCIIEPUMEHTA.

Pa3znea 5. Onucanue sKkCrepuMeHTa
Tema 5.1. Onmcanue nNpoueaypbl SIKCIEPUMEHTA.
Tema 5.2. OnieHka pe3yJbTaToOB FKCIIEPUMEHTA.
Tema 5.3. Bo3amoskHbIe TpoOIeMbl, BO3HUKAIOIINE B XO/1€ IKCIIEPUMEHTA.
Tema 5.4. Benenne nabopaTopHbBIX 3aHUCEH.

Pa3nen 6. Hamcanne ctatb Ha OCHOBE DKCIIEPUMEHTA
Tema 6.1. Onucanue COCTOSHUI U TTPOIIECCOB.
Tema 6.2. Oncanue YHUCIEHHBIX JaHHBIX.
Tema 6.3. AHann3 cTaTUCTHYCCKUX JAaHHBIX.
Tema 6.4. [IpencraBnenne JaHHBIX B HATJISTHON hOpMeE.
Tema 6.5. DopMynupoBKa MOJAMKUCEN K PUCYHKAM.
Tema 6.6. AHanu3 pe3yabTaTOB SKCIIEPUMEHTA.
Tema 6.7. Hanucanue pasnena «Pe3ynbraTei».
Tema 6.8. Hanucanue paznena «O0CyxaeHIE pe3yIbTaTOBY.
Tema 6.9. Hanucanue paznena «BegeHue.
Tema 6.10. Hanucanue pestome craThbu.



Tema 6.11. O3arnaBnuBanue padbOTHI.
Tema 6.12. [IyOnukanus cTaTbi B HAYyYHO-UCCIEA0BATEIBCKUX KypHaIax.

Pa3nea 7. Brictymuienue Ha KOH(pepeHIuu

Tema 7.1. BeicTymuieHHe ¢ YCTHBIM JOKJIAJOM Ha KOH()EPEHIIHH.
Tema 7.2. OO1ieHue ¢ KouieraMu Ha KOH(EpPEeHIUH.
Tema 7.3. IIpencraBieHue CTEHI0BOTO TOKIIA/A.

TI'pammamuueckue KomnemeHyuu: 6UOO-8PEMEHHAS CUCeMAd 21a20Nd,
cociazamenvHoe HAKIOHEHUe, KOCBEHHAsI pedb, MOOANIbHble 21d20Abl U UX
IKEUBAIEHMBL, CI08A-3amecmument, ONe, it, they 6 pyrryuu noorescaweco, cmenenu
CPABHEHUSI NPUNASAMETbHbIX U HApeuull, YCI08Hble NPeOdloNCeHUs. PeanlbHO2O,
HepPeanbHO20 U CMEeUAHHO20 MUN08, Npudacmue U npudacmusle 060pomul, 2epyHoull
U  2epyHOudaIbHble 000pOmbl,  UHQUHUMUE U  UHDUHUMUBHbIE 0DOOPOMBbL,
Imgpamuyeckue KOHCMPYKYULU.



YYEBHO-METOIMYECKAS KAPTA YYEBHOW JUCIUTLINHBI

Ounas ¢popma noxydeHus: yriayOaeHHOro BbICIIET0 00pa30BaHus

| cemecTp
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Paznen 1. Hauago 16
HCCJIeI0BATE/IbCKOM AesITeIbHOCTH
11 [TnanupoBanue HAyIHOU Kapbephbl 2 Joxnan/mpe3eHTanus/mpoeKT
Buoo-epemennasn cucmema enaeona. Tect
I pynna npocmuix epemen.
12 CTpyKTypa aHHOTAIMH. AJITOPUTM 2 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKT
HaIMCaHUs AHHOTALUU AHHOTaLUS
Buoo-epemennasn cucmema enaeona. Tect
1 pynna npocmuix epemen.
1.3 [Tonada 3asBku Ha (pUHAHCHPOBAHKE 4 Joxnan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
HUCCIEIOBaHUM. AHHOTAIUA
Buoo-epemennasn cucmema enaeona. Tect
I'pynna onumenvHwix 8pemeH.
14 CocraBieHnue pe3romMe 4 Jloxnan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Buoo-epemennas cucmema enazona. AHHOTaLUS
I pynna nepghexmuuix epemen. Tect
15 [ToaroroBka k cobece0BaHUIO. 4 Joxman/mpe3eHTanus/mpoeKT
Buoo-epemennas cucmema enazona. AHHOTaIUS
I pynna nepghexmuuix OnumenbHvix Tect
8DeMEH.
Paspnen 2. Hayuynoe coo0mecTBo 10
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2.1 Oob1eHue B Hay4HOI! cepe. 4 Joxnan/mpe3eHTanus/mpoexT
Cocnazamenvroe HakloHeHUe. AHHOTAIHS
Koceennas peun: mpancgopmayus Tect
N08eCmB08AMENILHBIX NPEOTONCEHUIL.
2.2 Harmmcanue xputnueckoro o03opa. 4 Joxman/mpe3eHTanus/mpoeKkT
CocnazamenvHoe HakioHeHUe. AHHOTanUs
Koceennas peusn.: mpancgopmayus Tect
80NPOCUMETILHBIX NPEONONCEHUII.
2.3 [ToaroroBka CornamieHus o nepemaye 4 Jloknaa/mpe3eHTanus/mpoeKkT
MIpaB Ha UCIIOJIb30BAHHUE PE3YJIbTATOB AHHOTaLUS
HUCCIIEIOBaHUS. Tect
CocnazamenvHoe HaKloHeHUe.
Kocsennas peuv: mpancpopmayus
noOYOUmMenbHuIX NPeOoNCEeHUIL.
Pa3nen 3. Bbi6op HanpaBJieHust 10
Hcc/IeI0BAHUS
3.1 O0630p Hay4yHOU JTUTEPATYPHI IO TEME. 4 Jloxnaa/mpe3eHTanus/mpoeKkT
MooanvHvle enazonvl u ux AHHOTaLUS
akeusanenmol. MooanvHbie 2nazonwl, Tect
svipadicarowue 00JIHCEHCMBOBAHUE:.
must, have to, should, ought to, be to,
needn .
3.2 Benenue Hay4HO! TUCKYCCUU. 4 Jloknas/mpe3eHTanus/mpoeKT
MooanvHvle enazonvt u ux AHHOTaIUS
akeusaienmol. MooanvHble 21azonbi, Tect
svipadcarouyue 6epoIMHOCMY,
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npeononodicenue: must, could, may,
might, can t.
3.3 VYdacTre B IeTIOBBIX BCTPEYaX. 2 Jlokia1/ipe3eHTanus/ mpoeKT
Mooanvrule enazonvt u ux AHHOTaNUs
akeusanrenmol. Mooanvhble enaconvi, Tect
gvipascaroujue cnocoOHoOCmy,
paspeuienue u ux IKgugaieHmuol: Can,
may, could, be able to, be allowed to.
Pa3nen 4. IliianupoBanne 10
IKCIePUMEHTA
4.1 Paznmunbie moaxo el K cOOpy JTaHHBIX. 2 Joknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Cnoea-3amecmumenu. AHHOTanus
Tect
4.2 TexHuueckasi CTOpOHA SKCIIEPUMEHTA. 4 Joxnan/mpe3eHTanus/mpoeKT
One, it, they 6 pynkyuu noonexcawezo. AHHOTanUsA
Tect
4.3 Ornucanue CBOMCTB U XapaKTEPUCTUK 4 Jloxnan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
OTIBITHBIX OOPA3IIOB. AHHOTaLUS
One, it, they 6 ¢pynryuu noorexcawezo. Tect
4.4 [Iporuo3upoBaHue pe3ynbTaToB 2 Jloxnan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
AKCIIEPUMEHTA. AHHOTaIUS
One, it, they 6 gpynxyuu noonexcawezo. Tect
Pa3nen S. Onucanne s3xcnepumenTa / 10
Crenenn cpaBHeHHA
npujaraTejJbHbIX H Hape4ni
5.1 OmnucaHue npoueaypsl SKCIIEPUMEHTA. 4 Jlokiazi/ipe3eHTanus/mpoexT

10




Howmep pasnena,
TEMBI

HasBanue paszaeina, Tembl

Kommuectso AYJUTOPHBIX YaCOB

Jlexknuun

[IpakTnueckue
3aHATHUS
CemuHapckue
3aHATHUS
JlaGopaTopHbie

3aHATUA

Huoe

KommnuectBo yacos

YCP

MIPOYUTAHHOTO.
Cmenenu cpagnenus npunazameibHulxX
U Hapeuuu

=
=
3
=
=
e =z
IS
< I
2 o
(=3
5
S

AHHOTAIUS

Tect

5.2 Orenka pe3yapTaTOB SKCIIEPUMEHTA. 4 Joxnan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Cmenenu cpagnenus npunazameibHbix AHHOTAIHS
U Hapeyuu. Tect

5.3 Bo3morkHbIe TPO0IIEMBI, BOSHUKAIOITIE 2 Joxman/mpe3eHTanus/mpoeKkT
B XOJI€ SKCIIEPUMEHTA. AHHOTaLUS
Cmenenu cpagrenus npunazameibHbix Tect
U Hapeyuul.

5.4 Benenune mabopaTopHbIX 3amuceit. 6 Joknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Cmenenu cpagrenus npunazameibHbix AHHOTaLUS
u Hapeyuu. Tect
IToBTOpEHUE NPONIEHHOTO MaTepuaia

Hroro 66
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Il cemecTp

KommuectBo AYJUTOPHBIX YaCOB
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Pa3znen 6. Hanucanue craTbu Ha 44
OCHOBE PKCIIEPUMEHTA
6.1 OnucaHue COCTOSHUM U MPOIIECCOB. 4 Joxnan/mpe3eHTanus/mpoeKT
Ycnoenvie npeonoowcenus peanvno2o AHHOTAIHS
muna. Tect
6.2 Onrcadye YUCIIEHHBIX JaHHBIX. 4 Jlokman/mpe3eHTanus/mpoeKT
Ycnoeuvie npeonooscenusn HepeanvHo2o AHHOTaLUS
muna. Tect
6.3 AHanu3 CTaTUCTUYECKUX NAHHBIX. 4 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Ycnoeuvie npeonooscenusn HepeanvHo2o AHHOTaLUS
muna. Tect
6.4 [IpencraBnenue TaHHBIX B HATJISTHON 4 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
dhopme. AHHOTaNUs
Yenosnuvie npeonosicenus cmewannozo Tect
muna.
6.5 DopmynupoBKa MOAMUCEH K PUCYHKAM. 4 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Ilpuuacmue AHHOTaAUA
Tect
6.6 AHanu3 pe3ynbTaToB SKCIIEPUMEHTA. 4 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Ipuuacmue AHHOTAIU
Tecr
6.7, Hanucanue paznena «Pe3ynbrarsiy». 8 Jloxman/mpe3eHTanus/mpoeKT
6.8, Hanumcanue pasaena «O6cyxaenue AHHOTaNUS
6.9 pE3YIBTATOBY. Tect
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Hammucanue pasnena «BeeneHue».
IIpuuacmnuvle obopomul. I epynouti
6.10 | Hammucanue pe3roMe cTaTby. 6 Jlokia1/ipe3eHTanus/ mpoeKT
Hngpunumue AHHOTanUs
Tecr
6.11 | OzarraBnuBaHue PaOOTHL 4 Joxman/mpe3eHTanus/mpoeKT
Hngunumue An”oTanus
Tect
6.12 | [lyOnukanus cTaThi B HAYYHO- 6 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKT
HCCIIEZIOBATENbCKUX KypHasaX. AHHOTaLUS
Hnghunumuenvie 06opomoi Tect
Pa3nen 7. BoicTrynjienne Ha 12
KOH(pepeHun
7.1 [Tonaua 3asBku Ha KOH(DEPEHIHIO. 4 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Omepamuueckue KOHCMPYKYUU. AHHOTaLUS
Tect
7.2 OO61eHre Ha KOH(EpEHITU Y. 4 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Omepamuueckue KOHCMPYKYUU. AHHOTanUs
Tect
7.3 [ToaroroBka u mpe3eHTAIMS TOKIa/1a. 10 Jloknan/mpe3eHTanus/mpoeKkT
Omepamuueckue KOHCMPYKYUU. Annotanus Tecr
IToBTOpEHNE MPOHIEHHOTO MaTepralia
Hroro 66
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aCIUpPAHTOB, cOMCKarenel : yueb.-meto. nocodbue / O. M. BactoukoBa [u
ap.]; mox o6w. pea. O. W. BacioukoBoit. — Munck : BI'Y, 2018. — 187 c.
http://elib.bsu.by/handle/123456789/235803

IlepedeHb 1OMOHUTENBHO JUTEPATYPHI
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B. Cagnol // Cambridge University Press, 2011. — 115 p.
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Jlenunrpan: Hayka, 1978. —295 c.
4. Vince M. Advanced Language Practice / M. Vince, P. Sunderland //
Macmillan, 2007. — 326 p.
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IlepeyeHb peKOMEHAYEMbIX CPEJICTB JUATHOCTUKH U METOAUKA
(popMupoOBaHUA UTOTOBOM OTMETKH

JUist  aTTecTalMM  CTYJIEHTOB OMOJOrMYecKOoro (QakynbTera Ha
COOTBETCTBUE HUX MEPCOHAIBHBIX IOCTHXKCHUH IMOATANIHBIM M KOHEYHBIM
TpeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLLIEH o0pa3oBarenbHOI pOTrpaMMBbl
UCIIOJIb3YIOTCS cienytoume GopMbl Il TUArHOCTUKU KOMIIETEHIUH:

1)  ycrHas dpopma,

2)  nucbMeHHas GopMma,

K ycTHO# hopMe TMATHOCTHKH KOMIETEHIMI OTHOCATCSH

1)  nmoknan

2)  TPOEKT

3)  mpeseHTaIHs

K nucbMenHoi popme TMArHOCTHKH KOMIETEHIMH OTHOCATCS:

1)  TecTsl,

2)  aHHOTaIUHU

dopmMamMu  MPOMEKYTOUHOW  aTTECTAllMU MO  Y4eOHOM  JAUCIUILIMHE
«HOCTpaHHBIM SI3bIK  (QHIJIMHACKUH) B TPOPECCHOHATBHON  ACSTEIbHOCTH
SBJISIIOTCS 3a4€T B IEPBOM CEMECTPE U 3K3aAMEH BO BTOPOM CEMECTPE, LIENTb KOTOPHIX
— KOHTPOJb C(HOPMUPOBAHHOCTHU CIEAYIONIMX 3HAHUW, YMEHUH U HaBBIKOB
(1) cocTaByieHUs] aHHOTALMU HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE K TEKCTY MPOGeCCHOHATBHON
HAIPABJIICHHOCTH, (2) BIIaJIeHUsI CTIEIIMATIbHBIMA TEPMUHAMU U TPAMMATUYECKUMHU
CTPYKTYpamH, (3) MOCTPOEHUSI MOHOJIOTMYECKUX U AUATIOTUUECKUX BhICKa3bIBAaHUM
Ha TIpo¢eCCUOHATIbHBIE TEMBI, (4) TPOCMOTPOBOT'O YTCHHUS.

3auer mno  aucuumuHe — «VHOCTpaHHBIM  S3bIK  (QHIVIMICKMII) B
npodeccuoHaIbHON 1eITeTbHOCTHY COCTOUT U3:

- aHHOTHUPOBAHHOTO IMEpeBOjAa TEKCTa Mo crnenuanibHocTh (1800 3HAKOB);

- JIEKCHKO-TPAaMMaTHYE€CKOTO TECTa, COJEep)Kallero B ceOe 3aJaHus Ha TOUCK
rpaMMaTHYECKHX OIMMOOK B TEKCT€ W BBIOOP HEOOXOAMMOTrO TEpPMHHA W3 psaa
MpeVIOKEHHBIX (Ha yueOHOM Martepuane 1 cemectpa);

- Oecenbl Ha mpodeccHoHaIbHBIE TEMBI C 33JJaHHBIM CIIEKTPOM BOMPOCOB (Ha
yueOHOM MaTepuaie 1 cemectpa);

- peuieHus mpoOIeMHBIX cUTyanui (Ha yueOHOM MaTepuane 1 cemectpa);

- TecTa 3aKpbITOro TUIIA HA MOHUMaHHE MpounTaHHoro TekcTa (500-600 3HakoB).

Ok3amMeH 1o aucuuiuinHe  «MHOCTpaHHBIM — S3bIK  (QHIVIMICKHII) B
npo¢hecCHOHATBLHON e TENIbHOCTHY COCTOUT U3:

- aHHOTUPOBAHHOIO IMEpeBoJia TeKcTa no cnennanbHocTu (1800 3HaKOB);

- JIeKCHUKO-TPaMMAaTHYE€CKOI'O TecTa, COJeprKailero B ceOe 3aJaHusl Ha MOUCK
rpaMMaTUYECKUX OMIMOOK B TEKCTE€ M BHIOOp HEOOXOAUMOIO TEPMHUHA U3 psjlia
MpeIOKEHHBIX (Ha yueOHOM Matepuane 1 u 2 cemecTpoB);

- Oecenpl Ha npodeCCHOHANIBHBIE TEMbl C 33JJaHHBIM CIIEKTPOM BOIPOCOB (Ha
yueOHOM MaTepuaiie 1 u 2 ceMecTpoB);
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- peuieHus NpoOJEeMHBIX CUTyaluid (Ha yueOHOM maTtepuaine | u 2 cemecTpoB);
- TecTa 3aKpbITOr0 TUIIA Ha TOHUMaHUe pounTaHHoro Tekcta (500-600 3HakoB).
IIpu ¢dopmHpoOBaHWHM HMTOrOBOM OTMETKH HCIOJIB3YyEeTCS PEUTHHIOBas
CUCTEMa OLICHKM 3HAaHM MarucTpaHTa, JAollas BO3MOXKHOCTb HIPOCIEAUTH U
OLICHUTb JUHAMUKY Ipoliecca JOCTHKEHUs 1eneit o0yuenus. Pelitunrosas cucrema
MIPEeIyCMaTPUBAET KCIOJIB30BAHUE BECOBBIX KOAI(DPUIMEHTOB B XOA€ MPOBEACHUS
KOHTPOJIBHBIX MEPOIPUATUM TEKYILEH aTTECTALUMU.
[IpumepHble BecoBble KOA(DPUIIMEHTHI, ONPEICISAIONIME BKJIAJ TEKyLIeH
aTTeCTallMM B OTMETKY NP MPOXOKIECHUU IPOMEKYTOUYHON aTTeCTallUuU:
dopMUpOBaHUE OTMETKH 32 TEKYIIYIO aTTECTALIUIO:
- OJITOTOBKA U MIPE3CHTAIUS JI0KJIA0B / MpoeKToB — 50 %0;
- BbINIOJIHEHHE TecTOB — S50 %.
HtoroBas ormMeTka MO AMCIMUIUIMHE PACCUMTHIBAETCS HAa OCHOBE OTMETKH
TEKyllel arrecTaluu (PEeMTUHrOBOW cHCTEeMbl OleHKHM 3HaHui) — 50% wu
sK3ameHalnmoHHoi otmeTku — 50 %.

Onucanve HHHOBAIMOHHBIX MOX0/I0B M METOA0B K NMPenoJIaBaHUI0
yueOHOl AUCHUNTHHBI

[lpu opraHm3amuu 00pa30BATEIBHOTO TIPOIECCA UCHOIB3YEMCA MEn oo
HPOEKMHO20 00y4eHUs, KOTOPBINA MPEAoIaraeT:

- CI0CcO0 OpraHM3aIMK YIeOHOU NeATEeIPHOCTH MaruCTPaHTOB, Pa3BUBAIOIINN
aKTyalmbHBIC [UII yYeOHOW W TNPOPECCHOHATBHON JEATCIHHOCTH HAaBBIKH
TUTAHUPOBAHUS, CAMOOPTaHH3AINH, COTPYIHINYECTBA U IIPEIIOAT a0 CO31aHne
COOCTBEHHOT'O MPOAYKTA;

- IPHOOPETEHNE HABBIKOB ISl PEIICHHS HWCCIICIOBATEIBCKUX, TBOPUECKHX,
COLIMATBHBIX, IPESPHHUMATEITLCKUX 1 KOMMYHHUKAIIMOHHBIX 33724, B TOM YUCIIC U

Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[Ipu opranmzamuu 00pa3oBaTEIBLHOTO TMPOIIECCA HCIIONB3YETCS MeH 00
yueOHoU OuckKyccuu, KOTOPBIM MPEAINOJIaraeT y4acTUE MAarucTpaHTOB B
[[eJICHANPAaBIEHHOM OOMEHE MHEHHSIMHU, HWIASSIMH MJis TPEIbABICHUS W/ WA
COTJIACOBAHMSI CYIIECTBYIOIINUX MO3UIIMHI MO ONPEIEIEHHON MPoOIeMe.

Hcnonp3oBanue MeToga 00ecreurnBaeT MOSIBIICHHE HOBOTO YPOBHS TOHUMAHHUS
M3y4yaeMoOW TEMbl, MPUMEHEHUE 3HAHUM (TEeOopHil, KOHIIEMUUN) TPU pEUICHUU
po0JieM, orpeeeHUe CITIOCOO0B MX PEIICHUS.

[Ipu opranuzaiuum o0pa30BaTEIBLHOTO MPOLIECCA UCHOILIYIOMCA MEnOObl U
npuembsl pazeumus KpUmuuecKko2o MolidjieHus, KOTOpbIe MPEACTaBISIOT COO0H

cuctemy, (hopMuUpPYOIIYI0 HaBBIKM pabOThI ¢ HMH(POpMANME B TpoIecce
YTEHUs W TMUCbMa; MOHUMaHUU MH(GOPMALMK KAaK OTIPABHOrO, a HE KOHEYHOTO
MyHKTAa KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS.

[Ipu opranuzauuu 0O0pPa30BATEIBHOTO MPOLECCA UCHOIB3YEMCA MeEnoo
2pynnogozo o00y4yeHus, KOTOPHIM TMpeAcTaBiseT cobOoi ¢GopmMy OpraHu3anuu
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y4eOHO-IIO3HABATENIBHON  JEATENBHOCTH  OOy4YaloIUXCs, IPEaIoJararollyro
(YHKIMOHUPOBAHHE Pa3HBIX TUIIOB MaJbIX IPYII, paboTalOMKX KaK HaJ OOLIMMH,
TaK U crieuu(pruuecKuMu y4eOHbIMU 3aJaHUSMHU.

IIpuMepHbIi IepeYyeHb TeM NPAKTUYECKUX 3aHATHH

IIepeuenn TeM IPaKTUYECKUX 3aHATUN COOTBETCTBYET TEMaM, YKa3aHHBIM B
VY4eOHO-MeTOANYECKON KapTe y4eOHOU AUCIUILIIUHBI.

MeToan4yeckne peKOMEeHAALMH 110 OPraHU3aAnNHU
CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI 00y4al0MXCH

CamocTtosTenbHass paboTa — 0JTO Jr00asi JEATEbHOCTh, CBSI3aHHAS C
BOCIIUTAaHHEM MBbIIUICHUsT Oyayimiero npodeccuoHana. B mHUpOKOM CMBICIE TOA
CaMOCTOSITEIbHOM  paboTOM  cleyeT  TOHMMaTh  COBOKYITHOCTh  BCEW
CaMOCTOSITEILHON JEATEIbHOCTH MaruCTPAHTOB Kak B YU4EOHOUW ayJIUTOPHUH, TaK U
BHE €€, B KOHTAKTE C MPETNOo/IaBaTeNIeM U B €TI0 OTCYTCTBUHU.

CamocTosTenbHast paboTa peanuzyercs:

1. HemocpeacTBEHHO B POIIECCE AYIUTOPHBIX 3aHATHIMA.

2. B KOHTaKTe ¢ MpemnojiaBaTesieM BHE PAMOK PACHHUCAHUS — KOHCYJIbTALUSIX IO
y4eOHBIM BOIIPOCaM, B XOJi€ TBOPYECKHUX KOHTAKTOB, TPH JUKBHUIAIIUU
3aJJ0JDKEHHOCTEN, MPU BBITTOJIHEHUN MHIUBUIYaJbHBIX 3aJJaHUM U T.1.

3. B 6ubnmoteke, qomMa, B OOIIC)KUTHH, Ha KadeIpe MpH BBHITIOTHEHUN CTYICHTOM
y4eOHBIX U TBOPYECKUX 3a]1a4.

[Ipy wu3yyeHWH JUCHUIUIMHBI OpPTraHW3alMs CaMOCTOSTEIBHON paboTHI
MaruCTpaHTOB JOJDKHA MPEJICTABISITh €AUHCTBO TPEX B3aUMOCBS3aHHBIX (hOPM:

1. BHeayauTopHasi caMocTosITeIbHas paboTa;

2. AynutopHas caMoCTOsATENIbHas paboTa, KOTOpas OCYIIECTBISETCS IO
HETMOCPEICTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM MPETOAaBATENS.

3. TBopueckas, B TOM 4HCIIe HAyYHO-HCCIIeI0BaTeNIbcKas padoTa.

Tunel 3a1aHUi, peaIaraéMble CTyI€HTaM, W3y4arolMM HHOCTPAHHBIN A3bIK,
IJIL CaMOCTOSITEJIBHOTO BBIMIOJIHEHUS B ayJAUTOPHUH WM J10Ma, U COOTBETCTBEHHO
METOIUYCCKHE PEKOMEHIAIIUN 110 OPTaHU3AIMK CaMOCTOSITSIIBHON pabOThI 3aBUCST
OT TOT0, KaKhe aceKThl sA3bIKa ((DOHETHKA, JIGKCUKA, TpaMMaTHKA) U3Y9al0TCsS WU
KakiuM BHJIaM PEYEBOM JEATCIBHOCTH (YTEHHIO, TOBOPEHUIO, ayJAUPOBAHMUIO,
MMChMY) 00y4aroT. Eciii peus uaeT 00 acnekTax s3blKa, K MPUMepy, O TpaMMaTHKe,
CTyZI€HTaM OOBIYHO PEKOMEHAYIOT HCMOJIb30BaTh Pl MCTOYHUKOB, COJEPIKAIIUX
KaK TeOpHIo (TpaMMaTHYE€CKHE ITPaBUIIa), TaK U MPAKTUUECKUE 3aJJaHUs], K KOTOPBIM
JaHbl KIIOYH. AJITOPUTM JCHCTBHUM, KOTOPOMY HEOOXOIUMO CJICAOBATh IIPHU
W3y4YeHUH TOTO WJIM HHOTO TpaMMaTHUUYECKOro MaTepuana, MOXKET ObITh
CIETYIOIIUM:

1) u3yunrte rpaMmMaTUYECKOE MPABUIIO;

2) pacCMOTPHUTE MPUMEPHI, WIITIOCTPUPYIOLINUE TaHHOE MPABHUIIO;

3) BBIMOJHUTE YIOpPaXHEHHE, HAMPABICHHOE Ha 3aKpeIjieHHe M3y4aeMoro
rpaMMaTHYECKOTO SIBJIICHUS;
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4) npoBepbTE MPABUIBHOCTH BBIMOJHEHUS YIPAKHEHUS 110 KII0YaM.

B cnyuyae oOydeHusi BUAAM pEUYEBOM NEATEIBHOCTH, HAIPUMEpP, UYTEHUIO,
MO>XHO MPEJIOKUThH CIACAYIOMIMI aarOpuTM WM MOPSAOK YTEHHs JTIOOBIX BUIOB
TEKCTOB:

1) mnpouwutaiiTe 3arojJOBOK TEKCTa M BBICKAKUTE CBOU MPEIANOJIIOKEHUS O
COJIep >KaHUH TEKCTa;

2) BBIAECNNTE KIIFOUEBBIE CJIOBA U CIIOBOCOUYETAHUS B TEKCTE;

3) oOpartuTe BHUMaHKEe Ha UUQPBI U JAThI, YIIOMAHYThIE B TEKCTE, TAK KaK C HUMHU
MOKET OBbITh CBsI3aHA Ba)KHAsI HHPOPMALIHS;

4) HaiinuTe B TEKCTE MHTEPHALIMOHAJIBHBIE CJIOBA, ONMMPAsCh HA HUX, MOCTapaTech
HOHSITh CMBICIT IPEJIJIOKEHUN, B KOTOPBIX OHU COJIEPKATCS;

5) ecnu B MPENJIOKEHUAX BCTPEYAIOTCS HEU3BECTHBIE CIIOBA, ONMUpAWTECh HA
KOHTEKCT W/WIM 3HAYeHUE W3BECTHBIX CJIOB, ATO MOXKET CIOCOOCTBOBATH HX
NOHUMAHMUIO;

6) oOpatute BHMUMaHue Ha cpenctBa cBsa3u (linking words), xKoTOpsie MOryT
UCIIOJIb30BAaThCSl  JJIS  BBIP@KEHHS  BPEMEHHBIX, NPUYUHHO-CJIIEJACTBEHHBIX,
YCIOBHBIX U JPYTUX OTHOIICHUN B MPEJIOKEHUY;

7) HaliIuTE B TEKCTE CJI0BA, CIOCOOCTBYIOIINE COETMHEHUIO TIPEITIOKEHHM B €IMHOE
CMBICIIOBOE 11€JI0€ (JIMYHBIEC U YKA3aTeJIbHbIE MECTOMMEHUS, CHHOHUMBI U Jp.).

[IpennokeHHBIH ~ QJITOPUTM  UYTEHHUS TEKCTa MOXET CIOCOOCTBOBATH
MOHUMAHHUIO €r0 COJIEPHKAHUS.

OnHuM U3 pacrpoCTPaHEHHBIX BUJIOB 3a1aHUH, PEJIaraéMbIX CTyI€HTaM JJIs
BHEAYJUTOPHOTO CAMOCTOATEIBHOTO BBITIOJIHEHUSA, SBIAETCS TMOArOTOBKA H
HanucaHue pedepaToB, TOKIANOB, OYEPKOB M JPYrMX NUCBMEHHBIX PabOT Ha
3a/IaHHBIE TEMBI.

Jlist  HamucaHus — BBIMICYTIOMSHYTBIX pabOT MOXKHO TOPEKOMEHI0BATh
CIEIYIOIIUM aIrOPUTM:

1) mpoaHanmu3upyiiTe NPEIJIOKEHHYIO TeMy JOKIaja, oOpaTHTe BHHUMaHHE Ha
KITIOYEBBIE CIIOBA, KOTOPBIE TOMOTAIOT ONPEIETUTH OCHOBHOE COJIEp KaHue paboThI;
2) cobepute nHMOPMAIINIO TIO 3aJaHHON TEME, UCTIONb3YsI Pa3HbIE HCTOYHUKHY;

3) B iporiecce cOopa nHGOpMaIIMK BEITUCHIBANTE OCHOBHBIE HJICH KPATKO U CXKATO;
4) mpogyMaiiTe CTpyKTYpy paOOThl: BBEJIEHUE, OCHOBHYIO YaCTh U 3aKIIOUCHHE;

5) B mpo1iiecce HanmucaHus oOpallaiiTe BHUMaHUE Ha JIOTUYHOE, TTOCIIEI0BATEIbHOE,
YeTKOE U3JI0XKEeHUEe UH(POpMAIUK, UCTIOTIB3YHTE CBOU MIPEIBAPUTENbHbIE 3aHCH;

6) HE KOHIIEHTPUPYWTE BHHUMAHWE HAa BBISIBJICHUU I'PaMMAaTHYECKUX OIIMOOK, 3TO
MOJKHO CJIeaTh MPU MPOBEpPKE padOTHI;

7) B KaXAyI0 U3 COCTABISIOLIMX TOKJIaga BKIIOYAMTE TOJBKO Ty HMH(OPMALHIO,
KOTOpasi TpedyeTcsi, HallpuMep, BO BBEJCHHE — (POPMYTUPOBKY OCHOBHOM HIEH, B
OCHOBHYIO YacTh — HH(POpPMAIMIO, PACKPHIBAIONIYI0 CYTh MpOOJIEMBbI, B
3aKJIFOYEHHUE — YETKUE U KPATKHUE BBIBOJBL;

8) 3aBepiias paboOTy, MPOBEpPhTE JOTHYHOCTb HW3JIOXKEHHUS HH(GOpPMAIUU,
rpaMMaTHKy, MPABONUCAHUE U MyHKTYAIIHIO;

9) npounTaiite paboTy €Iie OJIUH pa3 yepe3 HEKOTOPOE BpeMsl.

[Tomumo pexomeHaanMil 00IIEro XapakTepa, MOXKHO BBIIACIUTbh M YACTHBIE
METOIMYECKHE PEKOMEHJALNH, KOTOPbIE MPEACTABISIOT COOOW MHCTPYKLUMU IS
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KaXXJI0T0 KOHKPETHOT'O BHJIa CAMOCTOSITENIBHON paboThl CTYACHTOB. OHU JOTKHBI
OBITh KPATKHUMH U TOYHBIMU U OBITH MPEACTABICHBI B MUCBMEHHOU (hopMme.

AynuTopHasi caMOCTOsITeNIbHas paboTa peanusyeTcsi MNpH MPOBEACHHUU
MIPAKTUYECKUX 3aHATHUM.

Ha mpakTudeckux 3aHATUSAX pa3iHuHbIE BHJBI CaMOCTOSITEIBHON pabOThI
CTYJ€HTOB MO3BOJISIOT CAENATh IpoLecc o0yueHus 00ee UHTEPECHBIM U MOIHATh
aKTUBHOCTH 3HAYUTEIBHON YaCTH CTY/ICHTOB B TPYTIIIE.

[Ipu TBOpUECKOW CaMOCTOSITENBLHOM pabdoTe peanusyeTcss MNpPoOIEMHO-
MOMCKOBasi 00pa3oBaTelibHAsl CTpaTerusi, MOJApa3yMeBaoIias O3HAKOMJICHHE
CTYACHTOB ¢ HTHPOPMAIIMOHHBIMH TIONCKOBBIMU cUcTeMaMu ceTu MHTepHeT, 6a3amu
JAHHBIX U DJIEKTPOHHBIMU CIIOBAPSMH IO CTICIIUATHHOCTH.

Pe3ynbTaTHBHOCTH CaMOCTOSITENIHHOW palOOTHI  CTYJEHTOB BO MHOT'OM
OTIpEe/IENSIETCSl HAIMYUEM aKTHBHBIX METOJOB ee¢ KOHTposisa. CyIecTBYIOT
CJIEIYIOIINE BUIAbI KOHTPOJIS:

- BXOJHOW KOHTPOJb 3HAHWA W yMEHHUW CTYJEHTOB MpPH Hayalle W3y4eHUs
OYEePETHON JUCIIUILTUHBL

- TEKyIIUHA KOHTPOIIb, TO €CTh PETYJISIPHOEC OTCIICKMUBAHUE YPOBHS YCBOCHUS
MaTepuaia Ha IPAKTUYCCKUX 3aHATHIX;

- IPOMEXKYTOUHBIA KOHTPOJIb IO OKOHYAHUHY M3yUEHUS pasJiena Wik MOAYJIS Kypca;
- CAMOKOHTPOJIb, OCYIIECTBIISIEMBII CTYIEHTOM B TIPOIIECCE N3YUCHUS JUCIIHILTUHBI
IIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIbHBIM MEPOTIPUSITHSIM;

- UTOTOBBIN KOHTPOJIb IO TUCHUIUIMHE B BUJIE 3aU€Ta WM SK3aMEHa,

- KOHTPOJIb OCTaTOYHBIX 3HAHMM M YMEHUU CITyCTsI OIpEAEIICHHOE BpeMs Moclie
3aBepILIEHUS U3yUEHUS JUCITUTUTHHBIL.

IIpumepHbIi HepeYeHb BONPOCOB K 3a4eTy
Why did you choose a career in science?
What field of science are you currently working or studying in?
What would you like to do next in your work or studies?
What do you enjoy most about working in your scientific field?
What would you like to do (and not like to do) next in your career?
Which of your past and present experiences are most relevant to your future in
science?
7. Is science education in the US similar to that in your country?
8. If you decided to study in the US, which qualification would be best for you?
9.  Would you be interested in applying for a grant? Why?
10. What information might you need to include on your grant application form?
11. What are the advantages of attracting scientists with future potential for
leadership in their field to a country?
12. What are the aims of your research?
13. How can you define the problem of your research?
14. Why is your problem worth researching?
15. What are the expected outcomes of the research?
16. What procedures will you follow while conducting your research?

ok whE
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

42.

What is the difference between independent and controlled variables in your
investigation?

Do you take measurements as part of your research? What do you measure?
What instruments do you use?

What phrases can we use to sound more confident about a future research plan?
What constructions are used to sound more tentative (i.e. less confident, more
cautious)?

What processes do you need to describe in your field of research? Who do you
describe them for? How much detail do you need to include in your
descriptions?

What do you think are the most important points to remember when describing
a process for other scientists?

Are the actual results of your research always the same as you predicted? How
can they differ?

What problems can arise during the experiment? What are possible causes of
the problem?

How do you keep a record of your experiments?

How does the lab notebook protocol in your current lab differ from those in
other labs you have worked in?

Have you ever applied for a job in science? If not, what kind of job would you
like to apply for in the future?

What documents are job applicants usually asked for in your country?

What are the peculiarities of writing application documents in English?

What are the differences of organising a resume or CV in English and a resume
or CV in Russian?

What headings would you use to organize your CV information in a proper
way? What kind of information would you include under each heading?

What does an applicant have to do before the interview?

Why might this interview be particularly difficult?

Why is it important for scientists to keep in touch with other people in their
field (e.g. biology) and people in their specialism (e.g. molecular biology)?
How does the language we use change according to why we are writing (the
purpose) and who we are writing for (the reader)?

What stylistic features are appropriate for formal scientific research papers?
And what are appropriate for personal communication (such as email)?

When you have a problem at work, who do you usually ask for help?

What are the peculiarities of communicating on a science internet forum?
What kinds of text do you need to write in English for your work or studies?
Why is it important to write your scientific texts in an appropriate style?

How can the science reported in the media differ from the actual science? Why
do do they differ?

If you wanted to learn more about the research you see reported in the
newspaper, where could you look for more information?

Can a person write a critical review if he has only read the abstract?
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43.

44,

45.
46.
47.
48.
49.

50.
o1,

52,

53.

o4,

95.

56.

S7.

58.

59.

60.

What kind of discoveries, inventions, materials and data might you share with
other scientists in your field?

What do you think are the key issues of technology transfer? What kinds of
research material require an MTA?

What kind of information would you expect to be asked for inan MTA?

Why is it a good idea to review the literature before planning your experiment?
How can you find research papers which will be relevant to your area?

What is the best way of supporting your point of view while arguing?

What might be difficult about having a meeting in English, apart from the
language difficulties you might have?

What is the best way of interrupting one’s speech?

Your groupmate is applying for a job at a pharmaceutical company. He is asked
to send his CV via email, but he is lost and worried because he doesn’t know
what he should start with. Can you give him any pieces of advice about writing
a business email and organizing a CV?

You are applying for a scholarship to study abroad. The main requirement is
writing a project summary. What would you start with? Would you prepare the
presentation of your project? Would you do it alone or turn to your scientific
advisor?

Tomorrow you are having an interview with your employer. You have already
chosen the best outfit and now you are trying to concentrate on possible interview
questions. Can you foresee them? Which will be the hardest ones for you to
answer?

You have registered on an online forum where you want to discuss the methods
of forensic species investigation. Still you have a problem of finding the
appropriate chat-room. Who would you turn to for help?

You need some kind of research material from another university, so you have
to complete a Material Transfer Agreement. What would you start with? How
would you address this organization in your e-mail? Whom would you turn to
for help?

After discussing a published research on the topic of cattle breeding with your
supervisor you got a task of writing a critical review. What would you start
with? What would be the structure of your review?

While testing DNA microarrays an interesting idea suddenly popped into your
head. You want to consult your supervisor about implementing it. How would
you organize your presentation?

A member of your research team offers a new methodology of conducting the
experiment. At the team meeting you are going to discuss this issue. How would
you organize your speech arguing for and against the idea appropriately?
Suppose you are late for your scientific team meeting. How would you interrupt
the meeting appropriately?

One of your colleagues has already designed her experimental set-up but still
has problems with describing it to her supervisor. What advice can you give to
your colleague?
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61.

62.

63.

64.

65.

ok whE
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13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

One member of your research team finds it unnecessary to predict the results
of his part of the experiment. What arguments would you use to persuade him?
Suppose you need to describe your experimental procedure to your supervisor.
What plan would you use to organize your speech in a logical way?

Your colleague worries about having no progress in his research. What advice
would you give to him?

The lab notes of your colleague are in a great mess and even have spots of
coffee on them. How would you persuade your colleague to carefully organize
his notebook?

Your colleague has asked to comment on his paper. What would you start with?
What structures and phrases would you use to sound confident but still not to
deflate your co-worker?

IIpuMepHBIN NepeyeHb BOIIPOCOB K IK3aMEHY
Why did you choose a career in science?
What field of science are you currently working or studying in?
What would you like to do next in your work or studies?
What do you enjoy most about working in your scientific field?
What would you like to do (and not like to do) next in your career?
Which of your past and present experiences are most relevant to your future in
science?
Is science education in the US similar to that in your country?
If you decided to study in the US, which qualification would be best for you?
Would you be interested in applying for a grant? Why?
What information might you need to include on your grant application form?
What are the advantages of attracting scientists with future potential for
leadership in their field to a country?
What are the aims of your research?
How can you define the problem of your research?
Why is your problem worth researching?
What are the expected outcomes of the research?
What procedures will you follow while conducting your research?
What is the difference between independent and controlled variables in your
investigation?
Do you take measurements as part of your research? What do you measure?
What instruments do you use?
What phrases can we use to sound more confident about a future research plan?
What constructions are used to sound more tentative (i.e. less confident, more
cautious)?
What processes do you need to describe in your field of research? Who do you
describe them for? How much detail do you need to include in your
descriptions?
What do you think are the most important points to remember when describing
a process for other scientists?

22



22.

23.

24,
25.

26.

217.
28.
29.

30.

31.
32.
33.

34.

35.

36.
37.
38.
39.
40.

41.

42.
43.

44,

45.
46.
47.
48.
49.

50.
51.
52.

Are the actual results of your research always the same as you predicted? How
can they differ?

What problems can arise during the experiment? What are possible causes of
the problem?

How do you keep a record of your experiments?

How does the lab notebook protocol in your current lab differ from those in
other labs you have worked in?

Have you ever applied for a job in science? If not, what kind of job would you
like to apply for in the future?

What documents are job applicants usually asked for in your country?

What are the peculiarities of writing application documents in English?

What are the differences of organising a resume or CV in English and a resume
or CV in Russian?

What headings would you use to organize your CV information in a proper
way? What kind of information would you include under each heading?

What does an applicant have to do before the interview?

Why might this interview be particularly difficult?

Why is it important for scientists to keep in touch with other people in their
field (e.g. biology) and people in their specialism (e.g. molecular biology)?
How does the language we use change according to why we are writing (the
purpose) and who we are writing for (the reader)?

What stylistic features are appropriate for formal scientific research papers?
And what are appropriate for personal communication (such as email)?

When you have a problem at work, who do you usually ask for help?

What are the peculiarities of communicating on a science internet forum?
What kinds of text do you need to write in English for your work or studies?
Why is it important to write your scientific texts in an appropriate style?

How can the science reported in the media differ from the actual science? Why
do do they differ?

If you wanted to learn more about the research you see reported in the
newspaper, where could you look for more information?

Can a person write a critical review if he has only read the abstract?

What kind of discoveries, inventions, materials and data might you share with
other scientists in your field?

What do you think are the key issues of technology transfer? What kinds of
research material require an MTA?

What kind of information would you expect to be asked for in an MTA?

Why is it a good idea to review the literature before planning your experiment?
How can you find research papers which will be relevant to your area?

What is the best way of supporting your point of view while arguing?

What might be difficult about having a meeting in English, apart from the
language difficulties you might have?

What is the best way of interrupting one’s speech?

What is nanotechnology?

What commercial applications could research in nanotechnology have?
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53.

54,
55.
56.

S7.
58.

59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

69.
70.

71.
12,

73.
74,
75.
76.
77,
78.
79.
80.
81.

82.

What units of measurement do you commonly use in your everyday life? What
units do you use in your work?

What are the materials and methods of the experiment you are working on?
What applications could your research have?

What statistical analysis do you need to do and what tests do you use in your
research? What significant results have you obtained?

Why are visuals used in scientific papers?

What visuals do scientists working in your field commonly use to show data?
Why?

Should the caption appear above or below the visual it describes? Why?

What kind of information should the caption include?

What difficulties might there be when writing a caption in English?

Why does a scientist need to write descriptions of his charts in the results
section if they can stand alone?

If a researcher has negative results, should he include those in his paper?

How should one describe the results of his experiment in a proper way?

In the results section, does one need to put in every table or chart that he has
produced? Does one need to write about all the visuals he includes in the paper?
What kind of things are key results?

When a researcher is describing a figure, does he need to mention every value?
How is the information in the results section of a paper different from that in
the discussion section?

Why do researchers usually keep the results and discussion sections separate?
Why might some researchers present the results and discussion together as one
section?

What is the difference between the discussion and conclusion sections?

What are the most significant results of your experiment and the main ideas
you want to discuss?

Should a scientist follow the same order of presenting and commenting on the
information in the results and discussion sections?

Can one refer to other works that have been done in the area in the results and
discussion sections?

When describing your experiment in terms of language, is there anything
particular you should be careful with?

What is the purpose of an abstract?

How can an abstract help a researcher choose which papers to read?

What information does the abstract usually include?

Why do some people think a good abstract is even more important in the
internet age than it was before?

Have you ever published a paper? What advice would you give to someone
who wants to get his article published?

Have you ever presented your research to your team or study group? How did
you prepare?

Have you ever given a paper to a large audience at a conference?
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83.

84.
85.

86.

87.
88.
89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

Why might presenting your research at an international conference be more
difficult than presenting it to your team or study group?

Who might be interested in attending a scientific conference?

If a researcher applies on 7 May, could he/she give a paper at the conference
on 8 May?

If you were interested in a conference, how could you find out more
information about it?

Have you ever been to a conference? How can you describe this experience?
Do you plan to attend any conferences in the near future? What are they?
What might be difficult (apart from giving a presentation) about attending a
conference where the main (or only) language is English?

What activities have you been involved in (or might you expect to do) at
conferences? Which activities are easier / more difficult for you? Why?

Have you ever prepared and presented a poster at a conference? If so, did
anyone ask questions about your research?

Your groupmate is applying for a job at a pharmaceutical company. He is asked
to send his CV via email, but he is lost and worried because he doesn’t know
what he should start with. Can you give him any pieces of advice about writing
a business email and organizing a CV?

You are applying for a scholarship to study abroad. The main requirement is
writing a project summary. What would you start with? Would you prepare the
presentation of your project? Would you do it alone or turn to your scientific
advisor?

Tomorrow you are having an interview with your employer. You have already
chosen the best outfit and now you are trying to concentrate on possible interview
questions. Can you foresee them? Which will be the hardest ones for you to
answer?

You have registered on an online forum where you want to discuss the methods
of forensic species investigation. Still you have a problem of finding the
appropriate chat-room. Who would you turn to for help?

You need some kind of research material from another university, so you have
to complete a Material Transfer Agreement. What would you start with? How
would you address this organization in your e-mail? Whom would you turn to
for help?

After discussing a published research on the topic of cattle breeding with your
supervisor you got a task of writing a critical review. What would you start
with? What would be the structure of your review?

While testing DNA microarrays an interesting idea suddenly popped into your
head. You want to consult your supervisor about implementing it. How would
you organize your presentation?

A member of your research team offers a new methodology of conducting the
experiment. At the team meeting you are going to discuss this issue. How would
you organize your speech arguing for and against the idea appropriately?
Suppose you are late for your scientific team meeting. How would you interrupt
the meeting appropriately?
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101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

One of your colleagues has already designed her experimental set-up but still
has problems with describing it to her supervisor. What advice can you give to
your colleague?

One member of your research team finds it unnecessary to predict the results
of his part of the experiment. What arguments would you use to persuade him?
Suppose you need to describe your experimental procedure to your supervisor.
What plan would you use to organize your speech in a logical way?

Your colleague worries about having no progress in his research. What advice
would you give to him?

The lab notes of your colleague are in a great mess and even have spots of
coffee on them. How would you persuade your colleague to carefully organize
his notebook?

Your colleague has asked to comment on his paper. What would you start with?
What structures and phrases would you use to sound confident but still not to
deflate your co-worker?

It has turned out that your experimental methods are not proper. What changes
would you make? How would you introduce these changes to your team? What
arguments would you use to persuade your team members to apply this new
method?

One of your colleagues has a problem with describing numbers and numerical
data: he finds it hard to present statistical data in his article. What would you
recommend him to do?

Planning the experiment your research team members are of two different
opinions concerning the use of an electronic lab notebook. What is your
viewpoint? What evidence would you use to support it?

You are brilliant at conducting different kinds of experiment and creating plots
and graphs, but still you have some problems with describing figures in a paper.
Who would you turn to for help?

While writing captions to figures you have come across the following problem:
two different figures (a graph and a scheme) represent one and the same
phenomenon. What would you do in this case? Can you foresee the advice of
your supervisor?

One of your colleagues sees no use in representing the data in the visual form.
How would you persuade him? What visual form would you recommend him
to use?

One of your co-workers sees no difference in the “Results” and “Discussion”
section. How would you explain it to him? Is it possible to combine these two
sections into one?

Your research team has to present the results of your experiment in an article.
The issue is that each member is to write his/her own part. Can you foresee the
problems that may appear when combining all the parts into one article?
Having written an article you want to get it published. What would you start
with? What are the reliability criteria of scientific journals?

You have to write the abstract to your article. What are the main steps of doing
this?
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117. You would like to present a poster at a scientific conference dedicated to the
environmental problems. What would you start with? How would you organize

your poster?
118. You would like to discuss some issues with your colleagues during a coffee
break at the conference. How would you turn to them? What kinds of problems

would you discuss?
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MPOTOKOJI COTJIACOBAHUSI YYEBHOM ITPOIT'PAMMBI YBO

HazBanue yueOHoil | Hazpanue [Ipennoxenus Pewenue, npunsatoe
TUCIUATUTUHBIL, Kadeapol 00  MW3MEHEHMSX B | Kaeapoi,
C KOTOpoH co/iep>)KaHuM  y4eOHOM | pazpaboTaBiieit
TpedyeTcs IpOrpaMMBbl y4eOHYIO
COrJlacoOBaHHE YUPEKJCHUSI BBICIIETO | MporpaMmy (c
o0pa3oBaHus 1O yKa3aHUEM JaThl U
y4eOHOM TUCHMIUIMHE | HOMepa MPOTOKOJIA)
1. Kadenpa obmeit | Her W3menenunii He
DHBaNWPOHMEHTOJIOTUS | DKOJIOTHHU U TpedyeTrcs, MPOTOKOJI
METOINKH Nel0O ot 26.05.2023
IIPEIoIaBaHus
Omosoruu
2. Nnoctpannsiii si3eik | Kadenpa HET N3menennii He
(aHTNIHIICKUT) AHTJIMHACKOTO TpedyeTcs, MPOTOKOJI
SI3BIKA Nel0 ot 26.05.2023
€CTECCTBCHHBIX
(hakynpTETOB
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JAOTNOJHEHUS U USMEHEHMUSI K YYEBHOM NMPOIrPAMME 110
M3YYAEMOMW YYEBHOM JIMCUUITIJIMHE

Ha 2023/2024 yuebubiit roa

Ne JlonosHenus U U3IMEHCHHS OcHosanue
n/n

VyeBHas nporpaMma paccMOTpeHa M ojobpeHa Ha 3ace/laHWH Kadenpsl
anrnuiickoro s3eika ecrectBennbix (axyabrero ®CK (nporokon Ne 10 ot

26.05.2023 r.)

3apeayowui kadeapon

AHIMICKOTO A3bIKa €CTECTBEHHBIX

dakynsretos PCK % A.D. YepeHnnaa
2

VTBEPYIAIO —

Jexan OCK A.B. BypauoHOK
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